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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular noun KRIMA, meaning For the purpose of with six possible meanings for KRIMA in this context “(1) dispute, lawsuit (doesn’t fit the context); (2) decision (the best meaning related to the context); (3) judgment (a good meaning, if the context were about Jesus being judged for our sins, but that is not the context of what is being said); (4) judicial verdict, condemnation (doesn’t fit the context); (5) justice (doesn’t fit the context); (6) “the judicial decision which consists in the separation of those who are willing to believe from those who are unwilling to do so.”
  The last meaning is the meaning suggested by BDAG for this passage, which is really the same as meaning (2).  Therefore, the better translation here is “decision” not “judgment.”  Jesus did come into the world for the purpose of being judged for our sins, but that is not part of the logic of what is being said here.  Instead, Jesus is saying that He came into the world for the purpose of forcing people to make a decision about Him.


Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS and demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “into this world.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then Jesus said, ‘For the purpose of decision I came into this world,”
 is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause and translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb BLEPW, which means “to see.”  With this we have the negative MĒ, meaning “not.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is now occurring and normally or typically occurs.


The active voice indicates that people produce the action of not seeing as long as they are unbelievers.

The participle is circumstantial.
This is followed by the third person plural present active subjunctive from the verb BLEPW, which means “to see: may see.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that those who do not see (unbelievers) may produce the action of seeing (by believing in Jesus).

The subjunctive mood is a potential subjunctive, which is translated by the word “may,” indicating that the free will of man must act for the action to take place.

“in order that those who do not see may see,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb BLEPW, which means “to see.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is now occurring and normally or typically occurs.


The active voice indicates that people who produce the action of thinking that they see.


The participle is circumstantial.
Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective TUPHLOS, meaning “blind.”  Finally, we have the third person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (those who think they see) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which is translated by the word “may,” indicating that the free will of man must act for the action to take place.

“and those who see may become blind.’”
Jn 9:39 corrected translation
“And then Jesus said, ‘For the purpose of decision I came into this world, in order that those who do not see may see, and those who see may become blind.’”
Explanation:
1.  “And then Jesus said, ‘For the purpose of decision I came into this world,”

a.  After the healed man tells Jesus that He believes in Him and worships Him, Jesus responds with a doctrinal message for this man and everyone else listening to this conversation.

b.  Jesus tells the man why He came into this world, which is the cosmic system of Satan; that is, Satan’s kingdom.  Jesus came into Satan’s kingdom for the purpose of decision.  Jesus came into this world, in order that people would be forced to make a decision about Him.  This is the same principle mentioned by Jesus in Mt 10:34-39, “Do not think that I came to bring peace on the earth; I did not come to bring peace, but a sword.  For I came to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law; and a man’s enemies will be the members of his household.  He who loves father or mother more than Me is not worthy of Me; and he who loves son or daughter more than Me is not worthy of Me.  And he who does not take his cross and follow after Me is not worthy of Me.  He who has found his life will lose it, and he who has lost his life for My sake will find it.”  It is true that Jesus came into the world for the purpose of having our sins judged in Him on the Cross by God the Father, but that is not emphasis or even minor point of this context.  The context is about this man’s decision to believe in Christ, which he has just made.  Jesus uses this man’s decision to believe in Him to make a point to the others who are listening to what has to say, which the following context will clearly demonstrate.  So the best translation of the Greek word KRIMA in this context is “decision” not “judgment” (see the grammatical notes above for a detailed explanation).  “This word means the ‘decision’ of a judge.”

 
 c.  Every person who lives on earth has to make at least one critical decision in life, and that decision is the answer to the question, “What do you think about Jesus Christ?”  For those who decide He was God incarnate and their savior there is eternal life, and for those who decide He is not God and their savior, they remain in their just condemnation and receive the second death—the eternal lake of fire.


(1)  “The coming of Jesus into the world is an act of divine judgment, in which people have the opportunity of accepting salvation or passing judgment upon themselves.  It can, therefore, be said that the purpose of Jesus was not to judge (i.e., condemn) the world but to save it, and that people judge themselves (Jn 3:17–19; 8:15; 12:47f).”



(2)  “There are several types of judgment in the New Testament.  There is self-judgment (Jn 9:39; 12:47–49), the judgment of God (Jn 8:50), judgments on individuals (Acts 12:23) and final judgment (Jn 5:22, 27).”


d.  Our Lord’s words “For the purpose of decision” point decisively to the free will of man.


e.  But there is another meaning to these words, which we must also remember.  Jesus came into this world for the purpose of making His own decision to go to the Cross and provide our so-great salvation.  Those who see the purpose of Jesus on earth see both His decision and their own as necessary for eternal salvation and eternal life.  Those who are blind to who Jesus is and what He came to do for us continue in spiritual darkness.
2.  “in order that those who do not see may see,”

a.  Jesus came into the world in order that those who do not see may see.

b.  Those who do not see are those in spiritual darkness; that is, every person living in Satan’s kingdom of darkness.  For those who do not see, Jesus is the light of the world, Jn 9:5.

c.  What a magnificent lesson for the blind man, who could not see, but now sees.  Not only does he see physically, but he now also sees spiritually.


d.  Those who do not see include all of us as unbelievers.  For once we were “separated from Christ, having been excluded from the rights and privileges of being a citizen of Israel and aliens to the covenants of promise, having no hope and without God in the world, Eph 2:12.

3.  “and those who see may become blind.’”

a.  Those who see refers to those who think they see, but don’t.  “ ‘Those who see’ are those who profess to see like these Pharisees, but are really blind.  Blind guides they were (Mt 23:16).  Complacent satisfaction with their dim light.”
  Those who think they see are the self-righteous, legalistic Pharisees and Sadducees, the scribes and doctors of the law, the ‘teachers’ of Israel, and all those who do not believe that Jesus is the Christ.  All these are blind and become blind guides to the blind, so that both fall in the ditch, Lk 6:39.


(1)  2 Cor 4:3-4, “And even if our gospel is veiled [and it is], it is hidden from those who are being destroyed, in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth [illumination] of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”


(2)  Mt 11:25; Lk 10:21, “I thank You, Father, Lord of heaven and earth, that You have hid these things from the wise and intelligent and have revealed them unto babes.”



(3)  Rom 2:17-20 describes the attitude of these people, “Now if you call yourself ‘Jew’ and are relying on the [Mosaic] Law, and you boast about relationship with God [and you do], and you know His will, and you approve those superior things because you are instructed from the Law, and you have convinced yourself that you are a guide for the blind, a light for those in darkness, an instructor of the ignorant, a teacher of immature ones, having a superficial form of knowledge and the doctrine in the Law…”

b.  Compare Mt 12:13-16, “For whoever has, to him more shall be given, and he will have an abundance; but whoever does not have, even what he has shall be taken away from him. Therefore I speak to them in parables; because while seeing they do not see, and while hearing they do not hear, nor do they understand.  In their case the prophecy of Isaiah is being fulfilled, which says, ‘You will keep on hearing, but will not understand; you will keep on seeing, but will not perceive; for the heart of this people has become dull, with their ears they scarcely hear, and they have closed their eyes, otherwise they would see with their eyes, hear with their ears, and understand with their heart and return, and I would heal them.’  But blessed are your eyes, because they see; and your ears, because they hear.”


c.  Those who see were those who believed they knew it all with regard to the Law and Prophets; that is, people like Saul of Tarsus.  The more they looked at Jesus and refused to believe, the more blind they became to the truth.  Negative volition to the truth produces more denial of the truth until the truth cannot be seen no matter what facts are presented to the person.  The only thing that overcomes this kind of negative volition is the overwhelming revelation of God, such as Jesus did on the Damascus road.

d.  Therefore, Jesus came into the world to force a decision upon those who are blind and want to see spiritual truth and those who think they see spiritual truth, but are really blind to the truth with their condition getting worse with each rejection of the real truth.


e.  Jesus teaches this once blind man what he needs to know for the future, so that he will continue in spiritual enlightenment, and not become spiritually blind, with the result that his latter condition of spiritual blindness would be more harmful to him than his former condition of spiritual blindness.  Each day will become a new day of decision for him as to what he will do with the spiritual enlightenment entrusted to him.


f.  For believers Jesus has come into the world that we might make the decision to believe in Him, and after so doing to make the daily decisions to learn about Him and become imitators of Him.


g.  One final thought for the unbeliever to consider.  2 Pet 2:4 says that God imprisoned the angels when they in Tartarus with chains of darkness (“For if God [Jesus Christ] did not spare the angels when they sinned, but imprisoned [them] in Tartarus with chains of darkness, He will deliver over those being preserved for judgment;”).  If God imprisoned angels in darkness, perhaps He will do so for all unbelievers forever in the lake of fire.  They chose darkness rather than light during their physical life.  Perhaps they also receive total blindness forever to match what they wanted during this life.

h.  Commentators’ comments.



(1)  “At first sight verse 39 stands in contradiction with Jn 3:17 (“For God did not send the Son into the world in order to judge the world, but in order that the world might be saved through Him”).  Yet since Jn 3:18 speaks of judgment (“He who believes in Him is not judged; however, he who does not believe has been judged already, because he has not believed in the person of the uniquely-born Son of God”), it must be understood rather as the inevitable effect of the coming of Jesus, but not its main purpose.  The mission of Jesus brought people to the point of crisis.  The healed man’s crisis had been faced in his excommunication, which was further sealed by his act of worship of Jesus.  The antitheses—non-seeing and seeing, seeing and becoming blind—are one of the characteristic features of John’s gospel.  The notion of sight is used in different ways.  The blind man had received both physical and spiritual sight. The Pharisees possessed natural sight and thought they possessed spiritual sight, but their reaction to Jesus showed they were really blind. It was in this sense that his coming had brought judgment.”



(2)  “The subsequent evaluation of Jesus confirmed this distinction between seeing and not seeing in the comparison made between the believing man and the unbelieving Jews.  Blindness is here to be interpreted on two levels.  On the one hand, the Pharisees who had by physical standards been able to see were by spiritual standards revealed to be blind.  On the other hand, the former blind man who had come to see physically in fact also became the model of spiritual perception.”



(3)  “Jesus’ words appear at first glance to contradict the truth that ‘God did not send the Son into the world to judge the world, but that the world might be saved through Him’ (Jn 3:17).  They also seem to oppose the unambiguous revelation of 5:22 and 27: ‘For not even the Father judges anyone, but He has given all judgment to the Son … and He gave Him authority to execute judgment, because He is the Son of Man.’  But far from being contradictory, those two truths are complementary; they are two sides of the same reality.  To reject Jesus’ peace is to receive His punishment; to reject His grace is to receive His justice; to reject His mercy is to receive His wrath; to reject His love is to receive His anger; to reject His forgiveness is to receive His judgment.  While Jesus came to save, not to condemn (cf. Jn 12:47; Lk 19:10), those who reject His gospel condemn themselves, and subject themselves to judgment (John 3:18, 36).  Spiritual sight comes only to those who acknowledge that they do not see, who confess their spiritual blindness and their need for the Light of the World. On the other hand, those who think they see on their own apart from Christ delude themselves, and will remain blind.  They will not come to the Light, because they love the darkness and do not want their evil deeds to be exposed (Jn 3:19).  This was precisely the issue in the synagogue at Nazareth, where Jesus offered the gospel’s salvation only to those who were aware of their sin—the penitent spiritually poor, imprisoned, blind, and oppressed (Lk 4:18).  The hearers, like most in Israel, did not see themselves as such and reacted by trying to murder Jesus (Lk 4:29).  Their response was self-condemning.  As noted earlier, the danger faced by those who think they see is that their rejection and unbelief is irreversible, and they may become permanently blind.  The sobering truth is that those who willfully reject the light of salvation in Christ may find themselves fixed in their condition by God (cf. 12:39–40; Isa 6:10; Mt 13:13–15; Acts 28:26–27; Rom 11:8–10). Scripture records not only that Pharaoh hardened his heart against God (Ex 8:15, 32; 9:34; 1 Sam 6:6), but also that, as a result, God hardened Pharaoh’s heart (Ex 4:21; 7:3; 9:12; 10:1, 20, 27; 11:10; 14:4, 8).  Some of the Pharisees reached that same point when they rejected the full light of God’s revelation in Christ and attributed His divine power to Satan (Mt 12:24–32).”



(4)  “Jn 9:39 does not contradict John 3:16–17.  The reason for our Lord’s coming was salvation, but the result of His coming was condemnation of those who would not believe.  The same sun that brings beauty out of the seeds also exposes the vermin hiding under the rocks.  The religious leaders were blind and would not admit it; therefore, the light of truth only made them blinder.  The beggar admitted his need, and he received both physical and spiritual sight.  No one is so blind as he who will not see, the one who thinks he has ‘all truth’ and there is nothing more for him to learn (Jn 9:28, 34).”
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